
Děkujeme za zakoupení zcela bezdrátových sluchátek FIXED Boom Pods 2. Sluchátka disponují 
špičkový zvukem a jsou opatřena nejnovějšími technologiemi BT 5.0 a Double-master. 
Sluchátka při plném nabití vydrží přehrávat muziku až 6 hodiny, v nabíjecím pouzdře se skrývá 
dalších až 24 hodin. Před použitím si pročtěte tento manuál. 

JAK SPÁROVAT A PŘIPOJIT/ODPOJIT SLUCHÁTKA

1. Vyjměte obě sluchátka z nabíjecího pouzdra. 
2. Zapněte na vašem telefonu funkci Bluetooth,
 poté vyhledejte zařízení FIXED Boom Pods 2. 
3. Pokud je spojení úspěšné, zobrazí se na display Vašeho
 zařízení okénko s požadavkem o spárování FIXED Boom
 Pods 2 s Vaším zařízením.  

1. Po vložení sluchátek do nabíjecího pouzdra a zavření
 se spojení automaticky přeruší.
2. Po otevření pouzdra a vyjmutí sluchátek se opět
 automaticky připojí, k již spárovanému zařízení.

Jakmile jsou sluchátka úspěšně spárována s telefonem,
jsou připravena k použití. Pokud je nabíjecí pouzdro vybité,
sluchátka se po vložení do pouzdra a zavření se od telefonu
automaticky neodpojí.  

NABÍJENÍ

1. Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra. (Poznámka: Každé sluchátko by mělo být umístěno  
 do příslušného slotu: sluchátko označené „L“ na levou stranu a sluchátko označenou „R“ na  
 pravou stranu) 
2. Zavřete nabíjecí pouzdro
3. Připojte USB-C kabel do portu na nabíjecím pouzdru, nebo položte nabíjecí pouzdro na   
 podložku s funkcí bezdrátového nabíjení tlačítkem dolů. Pozn. při nesprávném položení na  
 bezdrátovou podložku se může nabíjecí pouzdro mírně zahřívat. Upravte tedy polohu   
 nabíjecího pouzdra na nabíjecí podložce. 
4. Poznámka: Pouzdro má integrovanou baterii a může nabíjet sluchátka
 i bez připojení k USB kabelu 

Zapnutí sluchátek

Vypnutí sluchátek 

Přehrátí/pauza muziky 

Další skladba 

Předchozí skladba 

Vyvolání hlasového asistenta 
SIRI/Google Assisten apod. 

Přijmutí nebo zavěšení 
hovoru 

Odmítnutí hovoru  

Podržení hovoru 

Sluchátka se zapnout automaticky po vyndání z nabíjecího 
pouzdra, nebo dlouhé podržení (7 s) senzorového tlačítka na 
sluchátku.  

Sluchátka se samy vypnou po vrácení do nabíjecího pouzdra, 
nebo dlouhé podržení (7 s) senzorového tlačítka na sluchátku, 
nebo po odpojení od spárovaného telefonu se sami vypnou po 
180 s. 

1x kliknutí na PRAVÉ nebo LEVÉ sluchátko 

2x kliknutí na PRAVÉ sluchátko 

2x kliknutí na LEVÉ sluchátko 

Dlouhé podržení tlačítka na PRAVÉM nebo LEVÉM sluchátku po 
dobu cca. 2 s. 

1x kliknutí na PRAVÉ nebo LEVÉ sluchátko 

Dlouhé podržení tlačítka na PRAVÉM nebo LEVÉM sluchátku po 
dobu cca. 2 s. 

1x kliknutí na PRAVÉ nebo LEVÉ sluchátko. 
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FRFIXED BOOM PODS 2
UŽIVATELSKÝ MANUÁL 

TOUCH CONTROL - ovládání sluchátek pomocí dotyků

SPECIFIKACE

Verze Bluetooth:    5.0 
Dosah:     15 m 
Chipset:     JL 6936D 
Kodek:     SBC 
Bluetooth protokoly:    a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\spp\smp\
    att\gap\gatt\rfcomm\sdp\l2cap Profile 
Frekvenční rozsah:    20 Hz - 20 GHz 
Provozní bezdrátové frekvence:   2,402 - 2,480 GHz 
Citlivost:     97±3 db 
Impedance:   32Ω±15% 
Materiál sluchátek:    ABS/Steel 
Kapacita baterie sluchátek:   50mAh 
Kapacita baterie nabíjecího pouzdra case:  360mAh 
Input:     DC 5 V 1 A 
Poslech hudby /telefonování:   až 6 hodin 
Rozměry sluchátek:    2.3*2*3 cm 
Rozměry nabíjecího pouzdra:   6*2.5*4.8 cm 
Váha sluchátek:    10 g 
Váha nabíjecího pouzdra:   30 g 

POZNÁMKY

Na výrobek se vztahuje záruka podle zákonných předpisů platných v zemích, kde je prodáván. V 
případě problémů se servisem se obraťte na prodejce, u něhož jste zařízení zakoupili. FIXED 
nepřebírá odpovědnost za škody způsobené nevhodným používáním produktu.

PÉČE O VÝROBEK A ÚDRŽBA 

Pokud není zařízení delší dobu používáno, je nezbytné nabíjet baterii každé dva až tři měsíce, 
aby se předešlo poškození a aby nebyl snížen výkon zařízení. K čištění těla TWS sluchátek 
používejte jemnou látku. 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

Zařízení nevystavujte dešti nebo sněhu a neponořujte jej do vody. Nenechávejte TWS sluchátka 
v automobilu na slunci. Nevystavujte zařízení přímo slunečnímu světlu nebo jej nezanechávejte 
poblíž zdrojů tepla. Nepoužívejte TWS sluchátka, pokud u něj došlo k silnému nárazu, pokud 
spadl, nebo je jakýmkoliv způsobem poškozen. Nerozebírejte zařízení, existuje nebezpečí 
elektrického šoku a/nebo popálení. Neupravujte napájecí kabel. Udržujte stylus mimo dosah 
dětí. Neoprávněné otevření nebo úprava částí výrobku má za následek pozbytí záruky.

Tento produkt je označen CE v souladu s ustanovením směrnice EMC 
2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. Tímto společnost FIXED.zone a.s. prohlašuje, 
že tento výrobek je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnic EMC 2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. 

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ

V případě potíží s výrobkem můžete kontaktovat naši podporu na webové adrese 
www.fixed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Czech Republic

INDIKAČNÍ LED DIODY  

Nabíjecí status 

Zapnutí sluchátek 

Vypnutí sluchátek 

Stav baterie v nabíjecím 
pouzdře (zjistíte stiskem 
tlačítka na nabíjecím 
pouzdře) 

Sluchátka: bílý LED dioda pomalu bliká po dobu nabíjení 
sluchátek. Když jsou sluchátka plně nabita, LED dioda se 
vypne. 

Nabíjecí pouzdro: zelená LED dioda pomalu bliká po dobu 
nabíjení. Když je pouzdro plně nabito, LED dioda zůstane svítit 
zeleně. 

LED dioda nabíjecího pouzdra bude svítit bíle po dobu 8 s. 

LED dioda nabíjecího pouzdra 3x zasvítí bíle. 

Zelená LED dioda = plně nabito 
Bílá LED dioda <75 % 
Oranžová LED dioda <35 % 

Ďakujeme za zakúpenie úplne bezdrôtových slúchadiel FIXED Boom Pods 2. Slúchadlá 
disponujú špičkovým zvukom a sú opatrené najnovšími technológiami BT 5.0 a Double-master. 
Slúchadlá pri plnom nabití vydržia prehrávať muziku  6 hodín, v nabíjacom puzdre sa skrýva 
ďalších až 24 hodín. Pred použitím si prečítajte tento manuál. 

AKO SPÁROVAŤ A PRIPOJIŤ/ODPOJIŤ SLÚCHADLÁ

1. Vyberte obe slúchadlá z nabíjacieho puzdra.  
2. Zapnite na Vašom telefóne funkciu Bluetooth, potom
 vyhľadajte zariadenie FIXED Boom Pods 2. 
3. Ak je spojenie úspešné, zobrazí sa na displeji Vášho
 zariadenia okienko s požiadavkou o spárovanie
 FIXED Boom Pods 2 s Vašim zariadením.   
4. Po vložení slúchadiel do nabíjacieho puzdra
 a zatvorení sa spojenie automaticky preruší. 
5. Po otvorení puzdra a vybratí slúchadiel sa opäť
 automaticky pripojí, k už párovanému zariadeniu.  

Akonáhle sú slúchadla úspešne spárované s telefónom, sú
pripravené k použitiu. Ak je nabíjacie puzdro vybité, slúchadlá
sa po vložení do puzdra a zavretí od telefónu automaticky neodpoja.   

NABÍJANIE

1. Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra. (Poznámka: Každé slúchadlo
 by malo byť umiestnené do príslušného slotu: slúchadlo označené „L“ na
 ľavej strane a slúchadlo označené „R“ na pravej strane) 
2. Zavrite nabíjacie puzdro 
3. Pripojte USB-C kábel do portu na nabíjacom puzdre, alebo položte nabíjacie puzdro na   
 podložku s funkciou bezdrôtového nabíjania tlačidlami nadol. Pozn. pri nesprávnom   
 položení na bezdrôtovú podložku sa môže nabíjacie puzdro mierne zahrievať.  Upravte teda  
 polohu nabíjacieho puzdra na nabíjacej podložke. 
4. Poznámka: Puzdro má integrovanú batériu a môže nabíjať slúchadlá
 i bez pripojenia k USB káblu 

Zapnutie slúchadiel 

Vypnutie slúchadiel 

Prehrávanie/pauza muziky 

Ďalší skladba 

Predchádzajúca skladba 

Vyvolanie hlasového asistenta 
SIRI/Google Assisten apod. 

Prijatie alebo zavesenie hovoru 

Odmietnutie hovoru  

Podržanie hovoru

Slúchadlá sa zapnú automaticky po vybratí z nabíjacieho 
puzdra alebo dlhým podržaním, (7 s) senzorového tlačidla 
na slúchadle.  

Slúchadlá sa vypnú po vrátení do nabíjacieho puzdra,  
alebo dlhým podržaním, (7 s) senzorového tlačidla na 
slúchadle. Po odpojení spárovaného telefónu sa sami 
vypnú po 180 s. 

1x kliknutie na PRAVÉ alebo ľavé slúchadlo 

2x kliknutie na PRAVÉ slúchadlo 

2x kliknutie na ľavé slúchadlo  

Dlhé podržanie tlačidla na PRAVOM alebo ľavom slúchadle 
po dobu cca. 2 s. 

1x kliknutie na PRAVÉ alebo ľavé slúchadlo 

Dlhé podržanie tlačidla na PRAVOM alebo ľavom slúchadle  
po dobu cca. 2 s. 

1x kliknutie na pravé alebo ľavé slúchadlo

FIXED BOOM PODS 2
UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

TOUCH CONTROL - ovládanie slúchadiel pomocou dotyku

ŠPECIFIKÁCIE

Verzia Bluetooth:    5.0 
Dosah:     15 m 
Chipset:     JL 6936D 
Kode:     SBC 
Bluetooth protokoly:    a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\spp\smp\at  
    t\gap\gatt\rfcomm\sdp\l2cap 
Profile 
Frekvenčný rozsah:    20 Hz - 20 GHz 
Prevádzkové bezdrôtové frekvencie:  2,402 - 2,480 GHz 
Citlivosť:     97±3 db 
Impedancia:   32Ω±15% 
Materiál slúchadiel:    ABS/Steel 
Kapacita batérie slúchadiel:   50mAh 
Kapacita batérie nabíjacieho puzdra:  360mAh 
Input:     DC 5 V 1 A 
Počúvanie muziky/telefonovanie:  až 6 hodín 
Rozmery slúchadiel:    2.3*2*3 cm 
Rozmery nabíjacieho puzdra:   6*2.5*4.8 cm 
Váha slúchadiel:    10 g 
Váha nabíjacieho puzdra:   30 g 

POZNÁMKY

Na výrobok sa vzťahuje záruka podľa zákonných predpisov platných v krajinách, kde je 
predávaný. V prípade problémov so servisom sa obráťte na predajcu, u ktorého ste výrobok 
zakúpili. FIXED nepreberá zodpovednosť za škody spôsobené nevhodným používaním 
produktu. 

STAROSTLIVOSŤ O VÝROBOK A ÚDRŽBA 

Ak nie je zariadenie používané dlhšiu dobu, je potrebné nabíjať batériu každé dva až tri 
mesiace, aby sa predišlo poškodeniu a aby nebol znížený výkon zariadenia. K čisteniu tela TWS 
slúchadiel používajte jemnú  látku. 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 

Zariadenie nevystavujte dažďu alebo snehu a neponárajte ho do vody. Nenechávajte TWS 
slúchadlá v automobile na slnku. Nevystavujte zariadenie priamemu slnečnému svetlu a 
nezanechávajte ho blízko zdrojov tepla. Nepoužívajte TWS slúchadlá pokiaľ u nich došlo k 
silnému nárazu, spadli, alebo sú akýmkoľvek spôsobom poškodené. Nerozberajte zariadenie,  
existuje nebezpečie elektrického šoku a/alebo popálenia. Neupravujte napájací kábel. Udržujte 
stylus mimo dosahu detí. Neoprávnené otvorenie alebo úprava časti výrobku má za následok 
stratu záruky. 

Tento produkt je označený CE v súlade s ustanovením smernice EMC 
2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. Týmto spoločnosť FIXED.zone a.s. prehlasuje, 
že tento výrobok je v súlade so základnými požiadavkami a�ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smerníc EMC 2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. 

RIEŠENIE PROBLÉMOV

V prípade problémov s výrobkom môžete kontaktovať našu podporu na webovej adrese 
www.fixed.zone/podpora

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic

INDIKAČNÉ LED DIÓDY  

Nabíjací status 

Zapnutie slúchadiel 

Vypnutie slúchadiel 

Stav batérie v nabíjacom 
puzdre (zistíte stlačením 
tlačidla na nabíjacom 
puzdre)

Sluchátka: bílý LED dioda pomalu bliká po dobu nabíjení 
sluchátek. Když jsou sluchátka plně nabita, LED dioda se 
vypne. 

Nabíjecí pouzdro: zelená LED dioda pomalu bliká po dobu 
nabíjení. Když je pouzdro plně nabito, LED dioda zůstane svítit 
zeleně. 

LED dioda nabíjecího pouzdra bude svítit bíle po dobu 8 s. 

LED dioda nabíjecího pouzdra 3x zasvítí bíle. 

Zelená LED dioda = plně nabito 
Bílá LED dioda <75 % 
Oranžová LED dioda <35 % 

Thank you for purchasing the FIXED wireless earphones Boom Pods 2. The earphones have 
high-end sound and are equipped with the newest BT 5.0 and Double-master technologies. 
Fully charged earphones can play the music up to 6 hours, with additional 24 hours when 
placed in the charging case. Read this manual before use. 

HOW TO PAIR AND CONNECT/DISCONNECT THE EARPHONES

1. Remove both earphones from the charging case. 
2. Turn on Bluetooth on your phone, then search
 for the device FIXED Boom Pods 2. 
3. If the connection is successful, a window will appear
 on the display of your device asking you to pair
 the FIXED Boom Pods 2 with your device.  
4. The connection will automatically break after placing
 the earphones into the charging case. 
5. After the case is opened and the earphones are removed,
 they will automatically reconnect to the already paired device.  

Once the earphones are successfully paired with the phone,
they are ready for use. If the charging case is flat, the earphones
will not automatically disconnect from the phone when placed
and closed in the case.  

CHARGING

1. Put the earphones into the charging case.  (Note: Each earphone should be connected to  
 its respective slot: the “L” earphone to the left one and the “R” earphone to the right one.
2. Close the charging case. 
3. Connect the USB-C cable to the port in the charging case, or place the charging case   
 button down on the pad with the wireless charging function. Note: The charging case may  
 become slightly hot if placed incorrectly on the wireless pad. If that happens, adjust the   
 position of the charging case on the charging pad.  
4. (Note: The case has an integrated battery and can charge the earphones even without the  
 USB cable.) 

Turning the earphones on  

Turning the earphones off 

Play/pause music 

Next song 

Previous song 

Calling up SIRI/Google 
Assistant, etc. 

Answer or hang up a call 

Reject a call  

Hold a call

The earphones switch on automatically after being removed 
from the charging case or when the sensor button on the 
earphone is held for a long time (7 s).  

The earphones switch off automatically after being returned 
to the charging case, or when the sensor button on the 
earphone is held for a long time (7 s), or they switch off 180 s 
after being disconnected from the paired phone. 

1x click on the RIGHT or LEFT earphone 

2x click on the RIGHT earphone 

2x click on the LEFT earphone 

Hold down the button on the RIGHT or LEFT earphone for 
approx. 2 s. 

1x click on the RIGHT or LEFT earphone 

Hold down the button on the RIGHT or LEFT earphone for 
approx. 2 s. 

1x click on the RIGHT or LEFT earphone.

FIXED BOOM PODS 2
USER MANUAL 

TOUCH CONTROL - Controlling the earphones with touch

SPECIFICATIONS

Bluetooth version:    5.0 
Range:     15 m 
Chipset:     JL 6936D 
Codec:     SBC 
Bluetooth protocols:    a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\spp\smp\
    att\gap\gatt\rfcomm\sdp\l2cap 
Profile 
Frequency range:    20 Hz - 20 GHz 
Wireless frequency operating range:   2,402 - 2,480 GHz 
Sensitivity:    97±3 db 
Impedance:   32Ω±15 % 
Earphones material:    ABS/Steel 
Battery capacity of the earphones:  50mAh 
Battery capacity of the charging case:  360mAh 
Input:     DC 5 V 1 A 
Listening to music/calling:   up to 6 hours  
Earphones dimensions:   2.3*2*3 cm 
Charging case dimensions:   6*2.5*4.8 cm 
Earphones weight:    10 g 
Charging case weight:   30 g 

NOTES

The product is warranted in accordance with the regulations in force in the countries where it 
is sold. In case of service problems, contact the dealer from which you have purchased the 
product. FIXED assumes no liability for damage caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE 

If you do not use the device for longer period of time, it is necessary to charge the battery 
every two or three months to prevent reduction in device power. Use a soft cloth to clean the 
body of the TWS earphones.  

SAFETY PRECAUTIONS 

Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water. Do not leave the TWS 
earphones in the car in the sun. Do not expose the device to direct sunlight or leave it near 
heat sources. Do not use the TWS earphones if they have been subjected to a strong impact, 
dropped, or damaged in any way. Do not disassemble the device, there is a risk of electric 
shock and/or burns.  Do not modify the power cable. Keep out of reach of children. 
Unauthorized opening or modification of product parts will void the warranty.  

This product is CE marked in accordance with EMC Directive EMC 2014/30/EU 
and RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product is in 
compliance with essential requirements and other relevant provisions of EMC 
Directives EMC 2014/30/EU and RoHS 2011/65/EU. 

PROBLEM SOLVING

In case of problems with the product, you can contact our support at www.fixed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic

LED INDICATORS   

Charging status 

Turn on the earphones 

Turn off the earphones 

Battery status of the 
charging case (you can find 
out by pressing the button 
on the charging case)

Earphones: white LED flashes slowly while the earphones are 
charging. When the earphones are fully charged, the LED turns 
off. 

Charging case: the green LED flashes slowly while charging. 
When the case is fully charged, the LED stays green. 

The LED of the charging case will light white for 8 s. 

The LED of the charging case lights up white 3 times. 

Green LED = fully charged 
White LED <75 % 
Orange LED <35 %

Wir danken Ihnen für den Kauf der kabellosen Kopfhörer FIXED Boom Pods 2. Die Kopfhörer 
(Ear-Buds) verfügen über einen hervorragenden Klang und sind mit den neuesten BT 5.0 und 
Double-Master-Technologien ausgestattet. Bei vollständiger Aufladung kann der Kopfhörer bis 
zu 6 Stunden Musik abspielen, und das Ladegerät beinhaltet weitere 24 Stunden. Lesen Sie 
bitte diese Anleitung vor der Verwendung aufmerksam durch. 

WIE SIE DIE KOPFHÖRER SYNCHRONISIEREN,
ANSCHLIEßEN UND TRENNEN KÖNNEN

1. Nehmen Sie beide Kopfhörer aus dem Ladegerät. 
2. Schalten Sie in Ihrem Telefon die Funktion Bluetooth ein,
 danach suchen Sie das Gerät FIXED Boom Pods 2 aus. 
3. Sofern die Verbindung erfolgreich ist, wird auf dem Display Ihres
 Gerätes ein Fenster mit der Aufforderung zum Synchronisieren
 des FIXED Boom Pods 2mit Ihrem Gerät angezeigt.  
4. Nach dem Einlegen der Kopfhörer in das Ladegerät und nach
 dem Schließen wird die Verbindung automatisch unterbrochen. 
5. Nach dem Öffnen des Geräts und dem Abnehmen des
 Kopfhörers verbindet er sich automatisch wieder mit dem
 bereits synchronisierten Gerät. 

Sobald die Kopfhörer erfolgreich mit dem Telefon synchronisiert
sind, sind sie verwendungsbereit. Sofern das Ladegerät entladen
(leer) ist, werden die Kopfhörer nach dem Einlegen in das Etui
und nach dem Schließen automatisch vom Telefon getrennt.  

AUFLADEN

1. Legen Sie beide Kopfhörer in das Ladegerät. (Hinweis: Jeder Kopfhörer sollte im   
 jeweiligen Slot platziert werden: der mit „L“ gekennzeichnete Kopfhörer auf der linken   
 Seite und der mit „R“ gekennzeichnete Kopfhörer auf der rechten Seite) 
2. Schließen Sie das Ladegerät 
3. Verbinden Sie das USB-C-Kabel mit dem Anschluss des Ladegeräts oder legen Sie das   
 Ladegerät mit gedrückter Taste auf das Pad mit einer kabellosen Ladefunktion. Hinweis:  
 Das Ladegerät kann leicht warm werden, wenn es nicht richtig auf dem kabellosen Pad   
 platziert wird. Passen Sie daher die Position des Ladegeräts auf dem Lade-Pad an. 
4. Hinweis: Das Etui hat eine integrierte Batterie und kann die Kopfhörer auch ohne   
 Anschluss an ein USB-Kabel aufladen. 

Einschalten der Kopfhörer  

Ausschalten der Kopfhörer 

Musik abspielen/Musik anhalten 

Nächstes Musikstück 

Vorheriges Musikstück 

Aufrufen des Sprach-Assistent-
en SIRI/Google-Assistenten usw. 

Anruf annehmen oder auflegen 

Auflegen/Ablehnen des 
Gesprächs  

Anruf halten

Der Kopfhörer schaltet sich automatisch ein, wenn er 
aus dem Ladegerät genommen wird oder die 
Sensortaste am Mobilteil lange gedrückt wird (7 s).  

Die Kopfhörer schalten sich nach dem Zurücklegen auf 
das Ladegerät oder durch langes Gedrückthalten der 
Sensortaste am Mobilteil (7 s) selbst aus bzw. nach 180 s 
nach dem Trennen von dem synchronisierten Telefon ab. 

1 x auf den RECHTEN oder den LINKEN Kopfhörer klicken 

2 x auf das RECHTE Mobilteil klicken 

2 x auf das LINKE Mobilteil klicken 

Halten Sie die Taste am rechten oder linken Mobilteil für 
etwa 2 s gedrückt. 

1 x auf den RECHTEN oder den LINKEN Kopfhörer klicken 

Halten Sie die Taste am RECHTEN oder LINKEN Mobilteil 
für etwa 2 s gedrückt. 

1 x auf den RECHTEN oder LINKEN Kopfhörer klicken.

FIXED BOOM PODS 2
BEDIENUNGSANLEITUNG 

TOUCH CONTROL - Bedienung der Kopfhörer mittels Berührung

SPEZIFIZIERUNG

Bluetooth-Version:    5.0 
Reichweite:    15 m 
Chipsatz:     JL 6936D 
Codecs:     SBC 
Bluetooth-Protokolle:   a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\spp\smp\
    att\gap\gatt\rfcomm\sdp\l2cap 
Profile 
Frequenzbereich:    20 Hz - 20 GHz 
Betriebs-Funkfrequenzen:   2,402 - 2,480 GHz 
Empfindlichkeit:    97*3*22 mm 
Impedanz:    32Ω±15% 
Material der Kopfhörer:   ABS/Stahl 
Batteriekapazität der Kopfhörer:  50 mAh 
Akkukapazität des Ladegeräts:   360 mAh 
Input:     DC 5 V 1 A 
Musik hören/telefonieren:   bis zu 6 Stunden 
Abmessungen der Kopfhörer:   2.3 * 2 * 3 cm 
Abmessungen des Ladegeräts:   6 * 2.5 * 4.8 cm 
Gewicht der Kopfhörer:   10 g 
Gewicht des Ladegeräts:   30 g 

HINWEISE

Die Garantie bezieht sich auf das Produkt gemäß der in jenen Ländern gültigen Vorschriften, in 
denen es verkauft wird. Im Falle von Problemen mit dem Service wenden Sie sich bitte an den 
Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. FIXED haftet nicht für Schäden infolge einer 
unsachgemäßen Verwendung des Produktes.

PRODUKTPFLEGE UND INSTANDHALTUNG 

Wenn das Gerät längere Zeit nicht genutzt wird, ist es notwendig, die Batterie alle zwei bis drei 
Monate aufzuladen, damit die Beschädigung vermieden wird und damit die Leistung des 
Geräts nicht herabgesetzt wird. Verwenden Sie zur Reinigung des Powerbank-Gehäuses bitte 
ein weiches Tuch.

SICHERHEITSMAßNAHMEN 

Setzen Sie das Gerät weder dem Regen, noch dem Schnee aus und tauchen Sie es nicht unter 
Wasser. Lassen Sie die Powerbank nicht im Auto in der Sonne liegen. Setzen Sie das Gerät 
nicht der direkten Sonnenstrahlung aus und lassen Sie es nicht in der Nähe von Wärmequellen 
liegen. Verwenden Sie den TWS-Kopfhörer nicht, wenn er einem starken Aufprall ausgesetzt 
war, heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. Zerlegen Sie die 
Powerbank nicht, es besteht die Gefahr eines elektrischen Schocks und/oder einer 
Verbrennung. Modifizieren oder bearbeiten Sie nicht das Ladekabel. Halten Sie den Kopfhörer 
außerhalb der Reichweite von Kindern! Bei einem unbefugten Öffnen oder Modifizieren von 
Produktteilen verlieren Sie die Garantie für dieses Gerät. 

Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeichnung gemäß den Bestimmungen der 
Richtlinie EMC 2014/30/EU und RoHS 2011/65/EU. Hiermit erklärt FIXED.zone 
a.s., dass dieses Produkt in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen entsprechenden Bestimmungen der Richtlinien 
EMC 2014/30/EU und RoHS 2011/65/EU ist. 

LÖSUNG VON PROBLEMEN

Bei Problemen mit dem Produkt erreichen Sie unseren
Support unter www.fixed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Tschechische Republik

LED-ANZEIGE    

Lade-Status 

Einschalten der Kopfhörer 

Ausschalten der Kopfhörer 

Akku-Status im Ladegerät 
(Sie können es herausfinden, 
indem Sie die Taste auf dem 
Ladegerät drücken)

Kopfhörer: Die weiße LED blinkt langsam, während der 
Kopfhörer aufgeladen wird. Wenn der Kopfhörer vollständig 
aufgeladen ist, erlischt die LED. 

Ladegerät: Die grüne LED blinkt während des Ladevorgangs 
langsam. Wenn das Gehäuse vollständig aufgeladen ist, 
leuchtet die LED weiterhin grün. 

Die LED des Ladegeräts leuchtet 8 s lang weiß. 

Die LED des Ladegeräts leuchtet 3 x weiß. 

Grüne LED = vollständig geladen 
Weiße LED < zu 75% geladen 
Orangefarbene LED < zu 35 % geladen

Merci d'avoir acheté les écouteurs True wireless FIXED Boom Pods 2. Les écouteurs offrent un 
son de qualité supérieure et sont équipés de la dernière technologie BT 5.0 et a de 
Double-master. L'autonomie des écouteurs en lecture de la musique est de 6 heures avec une 
charge complète, et jusqu'à 24 heures supplémentaires dans le boîtier de charge. Veuillez lire 
attentivement ce mode d’emploi avant de commencer à utiliser l'appareil. 

COMMENT JUMELER ET CONNECTER
/DÉCONNECTER DES ÉCOUTEURS

1. Retirez les deux écouteurs du boîtier de charge. 
2. Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone,
 puis recherchez l'appareil FIXED Boom Pods 2. 
3. Une fois le jumelage réussi, une fenêtre apparaîtra
 sur l'écran de votre appareil vous demandant
 de jumeler FIXED Boom Pods 2 avec votre appareil.  
4. Lorsque les écouteurs sont insérés et refermés dans
 le boîtier de charge, ils se déconnectent automatiquement. 
5. Lorsque vous ouvrez le boîtier et retirez les écouteurs,
 ils se reconnectent automatiquement à l'appareil déjà jumelé. 

Une fois le jumelage des écouteurs avec votre téléphone réussi,
les écouteurs sont prêts à être utilisés. Lorsque le boîtier
de charge est déchargé, les écouteurs ne se déconnecteront
pas automatiquement de votre téléphone lorsqu'ils seront
insérés dans le boîtier et refermés.  

CHARGEMENT 

1. Insérez les écouteurs dans le boîtier de charge. (Nota : Chaque écouteur doit être placé   
 dans le port approprié : placez l’écouteur marqué « L » à gauche et l’écouteur marqué « R »  
 à droite). 
2. Fermez le boîtier de charge. 
3. Branchez le câble USB-C dans le port du boîtier de charge ou placez le boîtier de charge sur  
 un plot de charge sans fil, le bouton vers le bas. Remarque : le boîtier de charge peut   
 devenir légèrement chaud s'il n'est pas correctement en place sur le plot sans fil. Ajustez la  
 position du boîtier de charge sur le plot de charge. 
4. Nota : Le boîtier dispose d'une batterie ce qui permet de charger les écouteurs même sans  
 les connecter à un câble USB 

Mettre en marche les écouteurs  

Éteindre les écouteurs 

Lire/mettre en pause de la musique 

Chanson suivante 

Chanson précédente 

Appeler l'assistant vocal 
SIRI/Google Assistant, etc. 

Répondre ou terminer un appel 
entrant 
Ignorer un appel entrant  

Mettre en pause l'appel en cours 

Les écouteurs s'allument automatiquement lorsqu'ils 
sont retirés boîtier de charge, ou en maintenant enfoncé 
(pendant 7 secondes) le bouton sur l'écouteur.  

Les écouteurs s'éteignent automatiquement lorsqu'ils 
sont remis dans le boîtier de charge, ou en maintenant 
enfoncé (pendant 7 secondes) le bouton de l'écouteur, ou 
encore lorsqu'ils sont déconnectés du téléphone couplé, 
ils s'éteignent automatiquement après 180 secondes. 

1x clic sur l’écouteur DROIT ou GAUCHE 

2x clic sur l’écouteur DROIT 

2x clic sur l’écouteur GAUCHE 

Appuyer longuement sur le bouton DROIT ou GAUCHE en 
le maintenant enfoncé pendant environ 2 secondes. 

1x clic sur l’écouteur DROIT ou GAUCHE 

Appuyer longuement sur le bouton DROIT ou GAUCHE en 
le maintenant enfoncé pendant environ 2 secondes. 

1x clic sur l’écouteur DROIT ou GAUCHE.

FIXED BOOM PODS 2
MODE D'EMPLOI

TOUCH CONTROL - contrôle tactile des écouteurs

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Version Bluetooth :     5.0 
Portée :      15 m 
Chipset :      JL 6936D 
Code :      SBC 
Protocoles Bluetooth :    a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\
     spp\smp\att\gap\gatt\rfcomm\
     sdp\l2cap 
Profil 
Gamme de fréquences :    20 Hz - 20 GHz 
Fréquences sans fil opérationnelles :   2,402 - 2,480 GHz 
Sensibilité :     97±3 db 
Impédance :    32 Ω±15 % 
Matériau de l'écouteur :    ABS/Steel 
Capacité de la batterie de l'écouteur :   50 mAh 
Capacité de la batterie du boîtier de charge :  360 mAh 
Input :      DC 5 V 1 A 
Écoute de la musique/ appels téléphoniques : jusqu'à 6 heures. 
Dimensions des écouteurs :    2.3*2*3 cm 
Dimensions du boîtier de charge :   6*2.5*4.8 cm 
Poids des écouteurs :    10 g 
Poids du boîtier de charge :    30 g 

NOTES 

Le produit est garanti conformément aux dispositions applicables en vigueur dans les pays où 
il est vendu. En cas de problèmes de service, veuillez contacter votre revendeur. FIXED 
n'assume pas la responsabilité pour les dommages causés suite à une utilisation autre que 
prévue du produit.

SOINS ET ENTRETIEN DU PRODUIT 

Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il est nécessaire de 
charger la batterie tous les deux ou trois mois afin d'éviter tout dommage et de s'assurer des 
performances inchangées du produit. Utiliser un chiffon doux pour nettoyer le corps TWS des 
écouteurs. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Ne pas exposer le stylet à la pluie ou à la neige et ne pas immerger dans l'eau. Ne pas laisser le 
TWS des écouteurs dans la voiture au soleil. Éviter une exposition directe aux rayonnements 
et la proximité des sources de chaleur. Ne pas utiliser le TWS des écouteurs s'il a subi des 
chocs importants, des chutes ou des dommages que ce soit. Ne pas démonter l'appareil, il y a 
un risque de choc électrique et/ ou des brûlures. Ne pas faire des modifications sur le câble 
d'alimentation. Garder le stylet hors de portée des enfants. L'ouverture ou la modification non 
autorisée de certaines parties du produit entraînera la perte de la garantie. 

Ce produit est marqué CE conformément à la directive EMC 2014/30/EU et à la 
directive RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce 
produit est conforme aux exigences et aux autres dispositions applicables des 
directives CEM 2014/30/EU et 2011/65/EU. 

DÉPANNAGE

Si vous rencontrez des difficultés avec votre produit, vous pouvez contacter notre SAV à 
l'adresse www.fixed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
République tchèque

INDICATEURS À DIODE ÉLECTROLUMINESCENTE  

État de charge 

Mettre en marche les 
écouteurs 

Éteindre les écouteurs 

L'état de la batterie du boîtier 
de charge (visible en 
appuyant sur le bouton du 
boîtier de charge.) 

Écouteur : le voyant blanc clignote lentement pendant la 
charge de l'écouteur. Lorsque les écouteurs sont 
complètement chargés, le voyant s'éteint. 

Boîtier de charge : le voyant vert clignote lentement pendant 
la charge. Lorsque le boîtier de charge est complètement 
chargé, le voyant s'allume en vert. 

Le voyant du boîtier de charge s'allume en blanc pendant 8 
secondes. 

Le voyant du boîtier de charge s'allume en blanc 3 fois. 

Voyant vert = charge complète 
Voyant blanc <75%. 
Voyant orange <35%

Kiitos, että ostit täysin langattomat FIXED Boom Pods 2 -kuulokkeet. Uusinta BT 5.0 ja 
Double-master -teknologiaa käyttävien kuulokkeiden ääni on huippulaatuinen. Täyteen 
ladattujen kuulokkeiden kapasiteetti riittää musiikin kuunteluun jopa 6 tunnin ajaksi, 
latauskotelossa on lisäkapasiteettia jopa 24 tunniksi. Lue tämä ohje ennen käyttöä. 

KUULOKKEIDEN PARITTAMINEN JA
LIITTÄMINEN/IRTIKYTKEMINEN

1. Poista molemmat kuulokkeet latauskotelosta. 
2. Kytke puhelimen Bluetooth-toiminto päälle,
 hae sitten FIXED Boom Pods 2. 
3. Yhteyden luomisen onnistuessa tulee laitteesi näyttöön
 kenttä kehotuksella FIXED Boom Pods 2 -laitteen
 parittamiseen laitteesi kanssa.  
4. Laitettaessa kuulokkeet latauskoteloon ja suljettaessa
 se yhteys automaattisesti keskeytyy. 
5. Avattaessa kotelo ja poistettaessa kuulokkeet siitä ne luovat
 taas automaattisesti yhteyden jo paritettuun laitteeseen. 

Kuulokkeet ovat käyttövalmiit, kun ne on onnistuneesti paritettu
puhelimen kanssa. Jos latauskotelon akku on tyhjä, eivät
kuulokkeet kytkeydy automaattisesti irti puhelimesta
laitettaessa ne koteloon ja suljettaessa se.   

LATAAMINEN

1. Laita kuulokkeet latauskoteloon. (Huomautus: Kuulokkeet täytyy laittaa niille kuuluviin   
 paikkoihin: kuuloke merkinnällä „L“ vasemmalle puolelle ja kuuloke merkinnällä „R“ oikealle  
 puolelle) 
2. Sulje latauskotelo 
3. Liitä USB-C-kaapeli latauskotelossa olevaan porttiin tai laita latauskotelo langattoman   
 lataustoiminnon omaavalle latausalustalle painike alaspäin. Huom. laitettaessa   
 latauskotelo langattomalle latausalustalle virheellisesti voi kotelo hieman lämmetä. Korjaa  
 tällöin latauskotelon asentoa latausalustalla. 
4. Huomautus: Kotelossa on integroitu akku ja se voi ladata kuulokkeet myös ilman   
 USB-kaapelin liittämistä. 

Kuulokkeiden kytkeminen päälle  

Kuulokkeiden kytkeminen pois 
päältä 

Musiikin toisto/tauko 

Seuraava kappale 

Edellinen kappale 

Ääniavustajan SIRI/Google 
Assistant tms. käyttö 

Puhelun vastaanotto tai 
lopettaminen 

Puhelun hylkääminen  

Odottava puhelu 

Kuulokkeet kytkeytyvät päälle automaattisesti 
poistettaessa ne latauskotelosta tai ne voidaan kytkeä 
päälle painamalla pitkään (7 sekuntia) niissä olevaa 
anturipainiketta.  

Kuulokkeet kytkeytyvät itse pois päältä palautettaessa 
ne latauskoteloon tai painettaessa pitkään (7 sekuntia) 
niissä olevaa anturipainiketta tai kytkettäessä ne irti 
paritetusta puhelimesta ne kytkeytyvät 180 sekunnin 
kuluttua itse pois päältä. 

1x napsautus OIKEAAN tai VASEMPAAN kuulokkeeseen 

2x napsautus OIKEAAN kuulokkeeseen 

2x napsautus VASEMPAAN kuulokkeeseen 

Painikkeen painaminen OIKEASSA tai VASEMMASSA 
kuulokkeessa noin 2 sekunnin ajan. 

1x napsautus OIKEAAN tai VASEMPAAN kuulokkeeseen 

Painikkeen painaminen OIKEASSA tai VASEMMASSA 
kuulokkeessa noin 2 sekunnin ajan. 

1x napsautus OIKEAAN tai VASEMPAAN kuulokkeeseen. 

FIXED BOOM PODS 2
KÄYTTÖOHJE 

TOUCH CONTROL - kuulokkeiden kosketusohjaus

ERITTELY

Bluetooth-versio:    5.0 
Kantama:     15 m 
Piirisarja:     JL 6936D 
Dekoodausformaatti:   SBC 
Bluetooth-protokollat:   a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\spp\smp\
    att\gap\gatt\rfcomm\sdp\l2cap 
Profile 
Taajuusalue:    20 Hz - 20 GHz 
Langaton käyttötaajuus:   2,402 - 2,480 GHz 
Herkkyys:     97 ± 3 db 
Impedanssi:    32 Ω ± 15 % 
Kuulokkeiden materiaali:   ABS/Teräs 
Kuulokkeiden akkujen kapasiteetti:  50 mAh 
Latauskotelon akun kapasiteetti:  360 mAh 
Sisääntulo:    DC 5 V 1 A 
Musiikin kuuntelu/puhelimen käyttö:  jopa 6 tuntia 
Kuulokkeiden mitat:    2,3*2*3 cm 
Latauskotelon mitat:    6*2,5*4,8 cm 
Kuulokkeiden paino:    10 g 
Latauskotelon paino:    30 g 

HUOMAUTUKSIA

Tuotteelle annetaan myyntimaissa voimassa olevien lakimääräysten mukainen takuu. Huoltoon 
liittyvien ongelmien tapauksessa käänny sen myyjän puoleen, jolta ostit laitteen. FIXED ei ole 
vastuussa tuotteen sopimattomasta käytöstä aiheutuneista vahingoista.

TUOTTEEN KUNNOSSAPITO JA HUOLTO 

llei laitetta käytetä pidempään aikaan, on akku ladattava kahden tai kolmen kuukauden välein 
sen vioittumisen ja laitteen tehon alenemisen välttämiseksi. Käytä TWS-kuulokkeiden  rungon 
puhdistamiseen pehmeää liinaa.

TURVATOIMENPITEET 

Älä aseta laitetta alttiiksi vesisateelle tai lumelle, äläkä upota sitä veteen. Älä jätä 
TWS-kuulokkeita autoon auringonvaloon. Älä aseta laitetta alttiiksi suoralle auringonvalolle, 
äläkä jätä sitä lämmönlähteiden lähelle. Älä käytä TWS-kuulokkeita, jos niihin on kohdistunut 
voimakas isku, jos ne ovat pudonneet tai jos ne ovat millä tahansa tavalla vahingoittuneet.  
Älä pura laitetta, se aiheuttaisi sähköiskun ja/tai palovammojen vaaran. Älä tee muutoksia 
virransyöttökaapeliin. Säilytä laite lasten ulottumattomissa. Tuotteen osien luvaton avaaminen 
tai muutosten tekeminen niihin aiheuttaa takuun raukeamisen. 

Tällä tuotteella on direktiivien EMC 2014/30/EU ja RoHS 2011/65/EU mukainen 
CE-merkintä. FIXED.zone a.s. täten vakuuttaa, että tämä tuote on direktiivien 
EMC 2014/30/EU ja 2011/65/EU perusvaatimusten ja muiden asiaa koskevien 
säännösten mukainen. 

ONGELMIEN RATKAISU

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, voit ottaa yhteyttä asiakastukeemme internetosoitteessa 
www.fixed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Tšekin tasavalta

LED-MERKKIVALOT 

Lataustila 

Kuulokkeiden kytkeminen päälle 

Kuulokkeiden kytkeminen pois päältä 

Latauskotelon akun tila
(näet sen painamalla latauskotelossa 
olevaa painiketta) 

Kuulokkeet: valkoinen LED-diodi vilkkuu hitaasti 
kuulokkeiden latauksen ajan. LED-diodi sammuu 
kuulokkeiden ollessa täyteen ladatut. 

Latauskotelo: vihreä LED-diodi vilkkuu hitaasti latauksen 
ajan. LED-diodi jää palamaan vihreänä kotelon ollessa 
täyteen ladattu. 

Latauskotelon LED-diodi palaa valkoisena 8 sekunnin ajan. 

Latauskotelon LED-diodi välähtää valkoisena 3 kertaa. 

Vihreä LED-diodi = täyteen ladattu 
Valkoinen LED-diodi <75 % 
Oranssi LED-diodi <35 % 

Dziękujemy za zakup całkowicie bezprzewodowych słuchawek FIXED Boom Pods 2. Słuchawki 
dysponują dźwiękiem najwyższej jakości i są wyposażone w najnowsze technologie BT 5.0 i 
Double-master. Słuchawki przy pierwszym naładowaniu wytrzymają odtwarzanie muzyki do 6 
godzin, etui do ładowania zapewnia kolejnych 24 godzin.
Przed użyciem prosimy przeczytać niniejszą instrukcję. 

JAK SPAROWAĆ I PODŁĄCZYĆ/ODŁĄCZYĆ SŁUCHAWKI

1. Wyciągnij obie słuchawki z etui do ładowania. 
2. Włącz w swoim telefonie funkcję Bluetooth,następnie
 wyszukaj urządzenie FIXED Boom Pods 2. 
3. Jeśli połączenie jest pomyślne, na wyświetlaczu Twojego
 urządzenia pojawi się okienko z prośbą o sparowani FIXED
 Boom Pods 2 z Twoim urządzeniem.  
4. Po włożeniu słuchawek do etui do ładowania i zamknięciu
 połączenie zostanie automatycznie przerwane. 
5. Po otwarciu etui i wyciągnięciu słuchawek ponownie
 połączy się automatycznie z już sparowanym urządzeniem. 

Gdy tylko słuchawki zostaną pomyślnie sparowane z telefonem,
są gotowe do użycia. Jeśli etui do ładowania jest rozładowane,
słuchawki po włożeniu do etui i zamknięciu nie odłączą
się automatycznie od telefonu.  

ŁADOWANIE

1. Włóż słuchawki do etui do ładowania. (Uwaga: Każda słuchawka powinna zostać   
 umieszczona we właściwym slocie: słuchawka oznaczona „L” w lewej części, a słuchawka  
 oznaczona „R” w prawej części) 
2. Zamknij etui do ładowania 
3. Podłącz kabel USB-C do portu na etui do ładowania lub połóż etui do ładowania na   
 podkładce z funkcją bezprzewodowego ładowania przyciskiem w dół. Uwaga w przypadku  
 nieprawidłowego położenia na podkładce bezprzewodowej etui do ładowania może się   
 lekko ogrzewać. Należy więc uregulować położenie etui do ładowania na podkładce do   
 ładowania. 
4. Uwaga: Etui ma zintegrowaną baterię i może ładować słuchawki  również bez podłączania  
 do kabla USB. 

FIXED BOOM PODS 2
PODRĘCZNIK UŻYTKOWNIKA 

Włączenie słuchawek  

Wyłączenie słuchawek 

Odtwarzanie/pauza muzyki 

Kolejny utwór 

Poprzedni utwór 

Wywołanie asystenta głosowego 
SIRI/Google Asisten itp. 

Odebranie lub zawieszenie połączenia 

Odrzucenie połączenia  

Utrzymanie połączenia 

Słuchawki włączą się automatycznie po 
wyciągnięciu z etui do ładowania lub długie 
przytrzymanie (7 s) przycisku czujnika na słuchawce.  

Słuchawki same wyłączą się po włożeniu do etui do 
ładowania lub długim przytrzymaniu (7 s) przycisku 
czujnika na słuchawce lub po odłączeniu 
sparowanego telefonu wyłączą się same po 180 s. 

1x kliknięcie na PRAWĄ lub LEWĄ słuchawkę 

2x kliknięcie na PRAWĄ słuchawkę 

2x kliknięcie na LEWĄ słuchawkę 

Długie przytrzymanie przycisku na PRAWEJ lub 
LEWEJ słuchawce przez okres ok. 2 s. 

1x kliknięcie na PRAWĄ lub LEWĄ słuchawkę 

Długie przytrzymanie przycisku na PRAWEJ lub 
LEWEJ słuchawce przez okres ok. 2 s. 

1x kliknięcie na PRAWĄ lub LEWĄ słuchawkę 

TOUCH CONTROL - sterowanie za pomocą dotyku

DANE TECHNICZNE

Wersja Bluetooth:     5.0 
Zasięg:      15 m 
Chipset:      JL 6936D 
Kodek:      SBC 
Protokoły Bluetooth:     a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\
     spp\smp\att\gap\gatt\rfcomm\
     sdp\l2cap 
Profile 
Zakres częstotliwości:    20 Hz - 20 GHz 
Bezprzewodowa częstotliwość operacyjna:  2,402 - 2,480 GHz 
Wrażliwość:     97±3 db 
Impedancja:    32Ω±15% 
Materiał słuchawek:     ABS/Steel 
Pojemność baterii słuchawek:    50mAh 
Pojemność baterii etui do ładowania:   360mAh 
Input:      DC 5 V 1 A 
Słuchanie muzyki/rozmowy telefoniczne:  do 6 godzin 
Wymiary słuchawek:    2.3*2*3 cm 
Wymiary etui do ładowania:    6*2.5*4.8 cm 
Waga słuchawek:     10 g 
Waga etui do ładowania:    30 g 

UWAGI

Produkt jest objęty gwarancją zgodnie z przepisami prawnymi obowiązującymi w kraju 
sprzedaży. W przypadku problemów z serwisem prosimy zwrócić się do punktu sprzedaży, w 
którym urządzenie zostało zakupione. FIXED nie przejmuje odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym używaniem produktu.

PIELĘGNACJA PRODUKTU ORAZ UTRZYMANIE 

Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuższy okres czasu, trzeba jego akumulator 
doładowywać każde dwa aż trzy miesiące, by nie doszło do jego uszkodzenia i nie została 
obniżona moc urządzenia. Do czyszczenia korpusu słuchawek TWS trzeba wykorzystać 
delikatną szmatkę. 

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 

Urządzenia nie należy nie wystawiać na działanie deszczu lub śniegu, ani zanurzać też do 
wody. Nie zostawiać słuchawek TWS w samochodzie na słońcu. Nie wystawiać urządzenia na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub też nie zostawiać go w pobliżu źródeł 
ciepła. Nie używać słuchawek TWS, jeżeli doszło do gwałtownego uderzenia, jeżeli spadły lub 
są w jakikolwiek sposób uszkodzone. Nie dokonywać demontażu urządzenia, istnieje 
niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym i/lub oparzeń. Nie dostosowywać 
przewodu zasilającego. Rysik słuchawki poza zasięgiem dzieci. Konsekwencją 
nieupoważnionego otwarcia lub modyfikacji części produktu jest utrata gwarancji. 

Produkt posiada oznakowanie CE zgodnie z postanowieniami dyrektywy EMC 
2014/30/UE oraz RoHS 2011/65/UE. Spółka FIXED.zone a.s. niniejszym 
deklaruje, że produkt spełnia podstawowe wymagania i inne stosowne 
postanowienia dyrektyw EMC 2014/30/UE oraz 2011/65/UE. 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

W przypadku problemów z produktem prosimy skontaktować się z naszym Działem Wsparcia 
na stronie internetowej www.fixed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic

DIODA LED WSKAŹNIKOWE  

Status ładowania 

Włączenie słuchawek 

Wyłączenie słuchawek 

Stan baterii w etui do 
ładowania (sprawdź 
wciskając przycisk na etui do 
ładowania) 

Słuchawki: biała dioda LED powoli miga przez czas ładowania 
słuchawek. Kiedy słuchawki są w pełni naładowane, dioda 
LED wyłączy się sama. 

Etui do ładowania: zielona dioda LED powoli miga przez czas 
ładowania. Kiedy etui jest w pełni naładowane, dioda LED 
zacznie świecić na zielono. 

Dioda LED etui do ładowania będzie świeciła na biało przez 
czas 8 s. 

Dioda LED etui do ładowania zaświeci 3x na biało. 

Zielona dioda LED = w pełni naładowana 
Biała dioda LED <75 % 
Pomarańczowa dioda LED <35 % 

Köszönjük, hogy megvásárolta a FIXED Boom Pods 2 teljesen vezeték nélküli fülhallgatót. A 
fülhallgató csúcsminőségű hangélményt nyújt, és a legújabb BT 5.0 és Double Master 
technológiával van ellátva. Teljes feltöltés esetén a fülhallgató akár 6 órányi zenehallgatást is 
lehetővé tesz, a töltőtokban még további 24 óra rejtőzik. Használat előtt olvassa
el ezt a tájékoztatót. 

A FÜLHALLGATÓ PÁROSÍTÁSA ÉS
CSATLAKOZTATÁSA/LEVÁLASZTÁSA

1. Vegye ki mindkét fülhallgatót a töltőtokból. 
2. Kapcsolja be telefonján a Bluetooth funkciót, majd keressen
 rá a FIXED Boom Pods 2 készülékre. 
3. Ha a csatlakozás sikeres, készüléke kijelzőjén megjelenik egy
 ablak, amely arra kéri, párosítsa a FIXED Boom Pods 2-t
 a készülékével.  
4. Amikor a fülhallgatókat beteszi a töltőtokba, azt pedig becsukja,
 a kapcsolat automatikusan megszakad. 
5. Amikor kinyitja a tokot és a fülhallgatókat kiveszi, ismét
 automatikusan csatlakoznak a már párosított készülékhez. 

Amint a fülhallgató sikeresen párosítva van a telefonnal,
használatra kész. Ha a töltőtok lemerült, a fülhallgató nem
szakítja meg automatikusan a kapcsolatot a telefonnal,
miután betette a tokba, és azt becsukta.  

FELTÖLTÉS

1. Tegye a fülhallgatókat a töltőtokba. (Megjegyzés: Mindkét fülhallgatót a megfelelő nyílásba  
 kell helyezni: az „L”-el jelölt fülhallgatót a baloldalra, az „R”-el jelölt fülhallgatót a   
 jobboldalra) 
2. Csukja le a töltőtokot 
3. Csatlakoztassa az USB-C kábelt a töltőtok portjához, vagy tegye a töltőtokot gombbal lefelé  
 a vezeték nélküli töltés funkcióval rendelkező alátétre. Megj. ha nem jól teszi rá a vezeték   
 nélküli alátétre, a töltőtok enyhén felmelegedhet. Ez esetben módosítsa a töltőtok   
 elhelyezését a töltőalátéten. 
4. Megjegyzés: A tok integrált akkumulátorral rendelkezik, és USB kábelhez való csatlakozás  
 nélkül tölteni tudja a fülhallgatókat 

A fülhallgató bekapcsolása  

A fülhallgató kikapcsolása 

Zenelejátszás/szünet 

Következő zeneszám 

Előző zeneszám 

A SIRI/Google Assistant stb. 
hangasszisztens előhívása 

A hívás fogadása vagy várakoztatása 

A hívás elutasítása  

A hívás tartása 

A fülhallgató automatikusan bekapcsol, amikor kiveszi a 
töltőtokból, vagy ha hosszan (7 mp) nyomva tartja a 
fülhallgató érzékelő gombját.  

A fülhallgató magától kikapcsol, ha visszateszi a 
töltőtokba, vagy ha hosszan (7 mp) nyomva tartja a 
fülhallgató érzékelő gombját, vagy ha leválasztják a 
párosított telefonról, 180 másodperc múlva magától 
kikapcsol. 

1x kattintás a JOBB vagy a BAL gombon 

2x kattintás a JOBB gombon 

2x kattintás a BAL gombon 

A JOBB vagy a BAL fülhallgató hosszú, kb. 2 másodperces 
nyomva tartása. 

1x kattintás a JOBB vagy a BAL gombon 

A JOBB vagy a BAL fülhallgató hosszú, kb. 2 másodperces 
nyomva tartása. 

1x kattintás a JOBB vagy a BAL gombon. 

FIXED BOOM PODS 2
FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ 

TOUCH CONTROL - A fülhallgató kezelése érintéssel

MŰSZAKI ADATOK

Verze Bluetooth:    5.0 
Dosah:     15 m 
Chipset:     JL 6936D 
Kodek:     SBC 
Bluetooth protokoly:    a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\spp\smp\
    att\gap\gatt\rfcomm\sdp\l2cap Profile 
Frekvenční rozsah:    20 Hz - 20 GHz 
Provozní bezdrátové frekvence:   2,402 - 2,480 GHz 
Citlivost:     97±3 db 
Impedance:   32Ω±15% 
Materiál sluchátek:    ABS/Steel 
Kapacita baterie sluchátek:   50mAh 
Kapacita baterie nabíjecího pouzdra case:  360mAh 
Input:     DC 5 V 1 A 
Poslech hudby /telefonování:   až 6 hodin 
Rozměry sluchátek:    2.3*2*3 cm 
Rozměry nabíjecího pouzdra:   6*2.5*4.8 cm 
Váha sluchátek:    10 g 
Váha nabíjecího pouzdra:   30 g 

MEGJEGYZÉS

A termékre az eladás szerinti ország jogszabályainak megfelelő jótállás vonatkozik. 
Szervizprobléma esetén forduljon ahhoz az eladóhoz, ahol a készüléket vásárolta. A FIXED nem 
vállalja a felelősséget a termék nem megfelelő használatából eredő károkért. 

A TERMÉK ÁPOLÁSA ÉS KARBANTARTÁSA 

Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, feltétlenül töltse fel az akkumulátort két-három 
havonta, hogy megakadályozza meghibásodását, és hogy a készülék teljesítménye ne 
csökkenjen. A TWS fülhallgató házának tisztításához használjon puha szövetet. 

BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK 

A készüléket ne tegye ki esőnek vagy hónak, és ne merítse vízbe. Ne hagyja a TWS fülhallgatót 
napon álló gépkocsiban. Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek, és ne hagyja hőforrás 
közelében. Ne használja a TWS fülhallgatót, ha erős ütésnek volt kitéve, ha leesett, vagy 
bármilyen sérülés érte. Ne szedje szét a TWS fülhallgatót, mert áramütés vagy égési sérülés 
veszélye fenyeget. Ne módosítsa a tápkábelt. Tartsa az fülhallgatót gyermekektől távol. A 
termék illetéktelen felnyitása vagy egyes alkatrészeinek módosítása a jótállás elvesztésével 
jár. 

Ez a termék a EMC 2014/30/EU-irányelvnek és a 2011/65/EU RoHS-irányelvnek 
megfelelően CE-jelöléssel rendelkezik. A FIXED.zone a.s. kijelenti, hogy ez a 
termék megfelel a EMC 2014/30/EU és a 2011/65/EU EMC-irányelvek alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. 

HIBAELHÁRÍTÁS

Ha a termékkel kapcsolatban hibát tapasztal, forduljon ügyfélszolgálatunkhoz a 
www.fixed.zone/podpora címen 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic

KIJELZŐ LED DIÓDÁK  

Töltési állapot 

A fülhallgató bekapcsolása 

A fülhallgató kikapcsolása 

A töltőtokban lévő 
akkumulátor állapota (a 
töltőtok gombjának 
megnyomásával állapíthatja 
meg) 

Fülhallgató: egy fehér LED dióda lassan villog a fülhallgató 
töltése közben. Amikor a fülhallgató teljesen fel van töltve, a 
LED dióda kikapcsol. 

Töltőtok: egy zöld LED dióda lassan villog a fülhallgató töltése 
közben. Amikor a fülhallgató teljesen fel van töltve, a LED 
dióda tovább világít zölden. 

A töltőtok LED diódája 8 másodpercig fehéren világít. 

A töltőtok LED diódája 3x fehéren kigyullad. 

Zöld LED dióda = teljesen feltöltve 
Fehér LED dióda <75 % 
Narancssárga LED dióda <35 % 

Vă mulțumim pentru achiziționarea căștilor complet fără fir FIXED Boom Pods 2. Căștile 
dispun de un sunet de calitate superioară și sunt echipate cu cele mai recente tehnologii BT 
5.0 și Double-master. Căștile pot reda muzică timp de până la 6 ore la o încărcare completă, 
alte până la 24 de ore în plus sunt ascunse în carcasa de încărcare. Înainte
de utilizare citiți aceste instrucțiuni. 

CUM SE ÎMPERECHEAZĂ ȘI SE
CONECTEAZĂ/DECONECTEAZĂ CĂȘTILE

1. Scoateți ambele căști din carcasa de încărcare. 
2. Activați funcția Bluetooth pe telefonul dvs., apoi căutați
 dispozitivul FIXED Boom Pods 2. 
3. Dacă conexiunea este realizată cu succes, pe ecranul
 dispozitivului dumneavoastră va apărea o fereastră cu
 solicitarea să împerecheați FIXED Boom Pods 2 cu
 dispozitivul dumneavoastră.  
4. La introducerea căștilor în carcasa de încărcare și la
 închiderea acesteia, conexiunea este deconectată automat. 
5. După deschiderea carcasei și scoaterea căștilor, acestea
 se reconectează automat la dispozitivul deja împerecheat. 

În momentul în care căștile au fost împerecheate cu succes
cu telefonul dumneavoastră, acestea sunt gata de utilizare. 
Dacă carcasa de încărcare este descărcată, căștile nu se vor
deconecta automat de la telefon atunci când sunt introduse
în carcasă și închise.  

ÎNCĂRCARE

1. Introduceți căștile în carcasa de încărcare. (Notă: Fiecare cască trebuie plasată în locașul  
 corespunzător: casca marcată cu „L” în partea stângă și casca marcată cu „R” în partea   
 dreaptă) 
2. Închideți carcasa de încărcare 
3. Conectați cablul USB-C în portul de pe carcasa de încărcare sau așezați carcasa de   
 încărcare pe suportul de încărcare wireless cu butonul în jos. Notă: Carcasa de încărcare   
 poate să se încălzească ușor dacă nu este așezată corect pe suportul wireless. Modificați  
 poziția carcasei de încărcare pe suportul de încărcare. 
4. Notă: Carcasa are o baterie integrată și poate încărca căștile și fără o conexiune la un   
 cablu USB. 

Pornirea căștilor  

Oprirea căștilor 

Redare/pauză muzică 

Piesa următoare 

Piesa anterioară 

Apelarea asistentului vocal 
SIRI/Google Assistant etc. 

Preluarea sau închiderea unui apel 

Respingerea apelului  

Punerea apelului în așteptare 

Căștile vor porni automat la scoaterea din carcasa de 
încărcare sau prin menținerea apăsată timp îndelungat 
(7 secunde) a butonului cu senzor de pe cască.  

Căștile se vor opri automat în momentul în care sunt 
repuse în carcasa de încărcare sau dacă țineți apăsat 
timp îndelungat (7 secunde) butonul cu senzor de pe 
căști, sau dacă sunt deconectate de la telefonul 
împerecheat, se vor opri automat după 180 de secunde. 

1x clic pe casca DREAPTĂ sau STÂNGĂ 

2x clic pe casca DREAPTĂ 

2x clic pe casca STÂNGĂ 

Apăsarea îndelungată a butonului de pe casca 
DREAPTĂ sau STÂNGĂ timp de aproximativ 2 secunde. 

1x clic pe casca DREAPTĂ sau STÂNGĂ 

Apăsarea îndelungată a butonului de pe casca 
DREAPTĂ sau STÂNGĂ timp de aproximativ 2 secunde. 

1x clic pe casca DREAPTĂ sau STÂNGĂ. 

FIXED BOOM PODS 2
MANUAL DE UTILIZARE 

TOUCH CONTROL - controlul tactil al căștilor

SPECIFICARE

Versiune Bluetooth:     5.0 
Distanța de acțiune:     15 m 
Chipset:      JL 6936D 
Codec:      SBC 
Protocoale Bluetooth:    a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\
     spp\smp\att\gap\gatt\rfcomm\
     sdp\l2cap 
Profil 
Intervalul de frecvențe:    20 Hz - 20 GHz 
Frecvențe de funcționare fără fir:   2,402 - 2,480 GHz 
Sensibilitate:     97±3 db 
Impedanță:    32Ω±15% 
Materialul căștilor:     ABS/Steel 
Capacitatea bateriei căștilor:    50mAh 
Capacitatea bateriei carcasei de încărcare:   360mAh 
Intrare:      DC 5 V 1 A 
Ascultare de muzică/apeluri telefonice:   până la 6 ore 
Dimensiunile căștilor:    2.3*2*3 cm 
Dimensiunile carcasei de încărcare:   6*2.5*4.8 cm 
Greutatea căștilor:     10 g 
Greutatea carcasei de încărcare:   30 g 

OBSERVAȚII

La produs se oferă garanție în conformitate cu prevederile legale ale statelor în care se vinde. 
În caz de probleme cu service, apelați la distribuitorul de la care ați cumpărat dispozitivul.
FIXED nu își asumă nicio răspundere pentru daunele cauzate de utilizare necorespunzătoare a 
produsului.

ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA PRODUSULUI 

În cazul în care dispozitivul nu este utilizat un timp mai îndelungat, bateria trebuie încărcată la 
fiecare două luni, pentru a se preveni deteriorarea și pentru a nu fi redusă performanța 
dispozitivului. Pentru a curăța corpul căștilor TWS, folosiți o pânză moale. 

MĂSURI DE SECURITATE 

Nu expuneți dispozitivul la ploaie sau zăpadă și nu-l cufundați în apă. Nu lăsați căștile TWS în 
autovehicul la soare. Nu expuneți dispozitivul direct la lumina soarelui și nu-l lăsați în 
apropierea unor surse de căldură. Nu utilizați căștilor TWS dacă s-a ajuns la vreun impact 
puternic, au căzut sau sunt deteriorate în vreun fel. Nu dezasamblați dispozitivul, deoarece 
există riscul de electrocutare și/sau arsuri. Nu modificați cablul de alimentare. Țineți căștile 
departe de accesul copiilor. Deschiderea sau modificarea neautorizată a pieselor produsului 
va duce la anularea garanției. 

Acest produs este însemnat cu marca CE în conformitate cu prevederile 
Directivei EMC 2014/30/UE și RoHS 2011/65/UE. Prin prezenta, compania 
FIXED.zone a.s. declară că acest produs este în conformitate cu cerinţele 
esenţiale şi alte dispoziţii relevante din Directivele EMC 2014/30/UE şi 
2011/65/UE. 

SOLUȚIONAREA PROBLEMELOR

În cazul vreunei probleme cu produsul, puteți contacta suportul nostru la adresa 
www.fixed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic

DIODE LED DE INDICARE    

Starea de încărcare 

Pornirea căștilor 

Oprirea căștilor 

Starea bateriei în carcasa de 
încărcare (o puteți afla 
apăsând butonul de pe 
carcasa de încărcare) 

Căști: dioda LED albă pâlpâie încet în timp ce căștile se 
încarcă. Când căștile sunt complet încărcate, dioda LED se 
stinge. 

Carcasa de încărcare: dioda LED verde pâlpâie încet în timpul 
încărcării. Atunci când carcasa este complet încărcată, dioda 
LED va rămâne să lumineze în verde. 

Dioda LED a carcasei de încărcare va lumina în alb timp de 8 
secunde. 

Dioda LED a carcasei de încărcare se va aprinde în alb de 3 ori. 

Dioda LED verde = complet încărcat 
Dioda LED albă <75% 
Dioda LED portocalie <35% 

Obrigados pela compra dos auscultadores sem fío FIXED Boom Pods 2. Os auscultadores 
oferecem uma excelente qualidade de som, graças às tecnologias mais recentes BT 5.0 e 
Double-master. Os auscultadores carregados plenamente são capazes de reproduzir a música 
até 6 horas, o estojo de carregamento oferece 24 horas mais.
Leia este manual antes do uso. 

COMO EMPARELHAR E LIGAR/DESLIGAR OS AUSCULTADORES

1. Retire os dos auscultadores do estojo de carregamento. 
2. Ligue a função Bluetooth no seu telemóvel e depois pesquise
 o dispositivo FIXED Boom Pods 2. 
3. Se a conexão for sucessiva, no ecrã do seu dispositivo
 aparecerá uma janela com a petição de emparelhar FIXED
 Boom Pods 2 com o seu dispositivo.  
4. A conexão será interrompida automaticamente ao inserir
 os auscultadores no estojo de carregamento e fechar o estojo. 
5. Depois de abrir o estojo e retirar os auscultadores, serão
 conectados automaticamente com o dispositivo
 já emparelhado. 

Após o emparelhamento exitoso dos auriculares com
o telemóvel, os auscultadores estão preparados para o uso. 
Se o estojo de carregamento está descarregado, os
auscultadores não se desconectam automaticamente
depois de ser inseridos e fechados no estojo.  

CARREGAMENTO

1. Insira os auscultadores no estojo de carregamento. (Nota: Cada auscultador deveria ser   
 inserido no slot correspondente: o auscultador marcado "L" no lado esquerdo e o   
 auscultador marcado "R" no lado direito) 
2. Feche o estojo de carregamento 
3. Ligue o cabo USB-C com o porto no estojo de carregamento ou coloque o estojo de   
 carregamento com o botão abaixo na plataforma com a função de carregamento sem fio.  
 Nota. Se o estojo não for colocado corretamente na plataforma sem fio, poderá   
 aquecer-se um pouco. Corrija a posição do estojo de carregamento na plataforma. 
4. Nota: O estojo tem a bateria integrada e pode carregar os auscultadores sem a conexão   
com o cabo USB 

Ligação dos auscultadores  

Desligamento dos auscultadores 

Reprodução/pausa da música 

Próxima peça musical 

Peça musical anterior 

Ativação do assistente de voz 
SIRI/Google Assisten, etc. 

Receber ou desligar a chamada 

Refutar a chamada  

Sustentar a chamada 

Os auscultadores ligam-se automaticamente depois de 
ser retirados do estojo de carregamento ou depois de 
sustentar (7 s) o botão de sensor no auscultador.  

Os auscultadores desligam-se automaticamente após 180 
s depois de ser colocados no estojo de carregamento ou 
depois de sustentar (7 s) o botão de sensor no auscultador 
ou depois de desconectar o telefone emparelhado. 

1x clique no auscultador DIREITO ou ESQUERDO 

2x clique no auscultador DIREITO 

2x clique no auscultador ESQUERDO 

Sustentar longamente o botão no auscultador DIREITO ou 
ESQUERDO durante aprox. 2 s. 

1x clique no auscultador DIREITO ou ESQUERDO 

Sustentar longamente o botão no auscultador DIREITO ou 
ESQUERDO durante aprox. 2 s. 

1x clique no auscultador DIREITO ou ESQUERDO 

FIXED BOOM PODS 2
MANUAL DE USUÁRIO

TOUCH CONTROL - controlo dos auscultadores por meio de toques

ESPECIFICAÇÃOT

Versão Bluetooth:      5.0 
Alcance:       15 m 
Chipset:       JL 6936D 
Kode:       SBC 
Protocolos de Bluetooth:     a2dp\avctp\avdtp\avrcp\
      hfp\spp\smp\att\gap\
      gatt\rfcomm\sdp\l2cap 
Profile 
Gama de frequência:      20 Hz - 20 GHz 
Serviço da frequência sem fio:     2,402 - 2,480 GHz 
Sensibilidade:      97±3 db 
Impedância:     32 Ω±15 % 
Material dos auscultadores:     ABS/Steel 
Capacidade da bateria dos auscultadores:    50 mAh 
Capacidade da bateria do estojo de carregamento case:  360 mAh 
Input:       DC 5 V 1 A 
Reprodução da música/conversação:    até 6 horas 
Dimensões dos auscultadores:     2.3*2*3 cm 
Dimensões do estojo de carregamento:    6*2.5*4.8 cm 
Peso dos auscultadores:     10 g 
Peso do estojo de carregamento:    30 g 

NOTAS

O produto está coberto pela garantia conforme aos regulamentos legais vigentes no país, 
onde foi vendido. No caso de problemas com a assistência técnica, dirija-se à loja, onde 
comprou o dispositivo. FIXED não é responsável por danos causados pelo uso inadequado do 
produto.

CUIDADO DO PRODUTO E MANUTENÇÃO 

Se o produto não for usado durante um tempo prolongado, é indispensável carregar a bateria 
cada dois ou três meses para prever um prejuízo e redução do rendimento do dispositivo. 
Utilize um pano macio para limpar o corpo dos auscultadores TWS. 

MEDIDAS DE SEGURANÇA 

Não exponha o dispositivo à chuva ou neve e não o mergulha na água. Não deixe os 
auscultadores TWS no carro expostos ao sol. Não exponha à luz solar direta nem fontes de 
calor. Não utilize os auscultadores TWS após um impacto duro, uma queda ou qualquer 
danificação. Não desmonte o dispositivo, existe o perigo de choque elétrico e/ou 
queimaduras. Não modifique o cabo de alimentação. Mantenha a stylus fora do alcance das 
crianças. Abrir ou modificar partes do produto tem por consequência o cancelamento da 
garantia. 

Este produto possui a marca CE conforme a Diretiva 2014/30/UE respeitante à 
compatibilidade eletromagnética e Directiva 2011/65/UE relativa à restrição do 
uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos eléctricos e 
electrónicos. A sociedade FIXED.zone a.s. declara que este produto 
corresponde aos requerimentos e outras disposições correspondentes das 
Diretivas 2014/30/UE e 2011/65/UE. 

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

No caso de problemas com o produto pode dirigir-se ao nosso suporte no endereço de web 
www.fixed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic

DIODOS LED INDICADORES

Estado de carregamento 

Ligação dos auscultadores 

Desligamento dos 
auscultadores 

Estado da bateria no estojo 
de carregamento (verifica 
apertando o botão no estojo)

Auscultadores: o diodo LED branco pisca lentamente durante o 
carregamento dos auscultadores. Carregados os auscultadores, 
o diodo LED apaga-se. 

Estojo de carregamento: o diodo LED verde pisca lentamente 
durante o carregamento. Carregado o estojo, a luz verde do 
diodo LED fica estável. 

Luz branca do dioso LED do estojo de carregamento durante 8 s. 

O diodo LED branco do estojo de carregamento pisca 3 vezes. 

Diodo LED verde = carregado plenamente 
Diodo LED branco <75 % 
Diodo LED laranja <35 %

Tack för att du har köpt TWS trådlösa hörlurar FIXED Boom Pods 2. Hörlurarna har perfekt ljud 
och är utrustade med den senaste BT 5.0 och Double-master-tekniken. Hörlurarna kan spela 
musik i upp till 6 timmar på en full laddning och upp till 24 timmar mer i laddningsfodralet. Läs 
igenom denna handbok innan du använder produkten. 

SÅDANT KOPPLAR DU IHOP OCH TILLKOPPLAR
/FRÅNKOPPLAR HÖRLURAR

1. Ta bort båda hörlurarna från laddningsfodralet. 
2. Aktivera Bluetooth-funktionen på din telefon, och sök
 sedan efter FIXED Boom Pods 2. 
3. Om anslutningen har lyckats visas ett fönster på enhetens
 display där du uppmanas att para ihop FIXED Boom Pod 2
 med enheten.  
4. När hörlurarna sätts in i laddningsfodralet och det stängs
 kopplas anslutningen automatiskt bort. 
5. När laddningsfodralet öppnas och hörlurarna tas av ansluts
 de automatiskt till den redan kopplade enheten igen. 

När hörlurarna har kopplats ihop med telefonen är det redo
att användas. Om laddningsfodralet är tomt kopplas hörlurarna
inte automatiskt från telefonen när de sätts in i fodralet som
stängs därefter.  

LADDNING

1. Sätt in hörlurarna i laddningsfodralet. (Anmärkning: Varje hörlursdel ska placeras i rätt   
 plats: den hörlursdel som är markerad med "V" till vänster och den hörlursdel som är   
 markerad med "H" till höger). 
2. Stäng laddningsfodralet 
3. Anslut USB-C-kabeln till porten på laddningsfodralet eller placera laddningsfodralet på den  
 trådlösa laddningsplattan med knappen nedåt. Obs: Laddningsfodralet kan bli lite varmt   
 om det inte placeras korrekt på den trådlösa laddningsplattan. I detta fall ska du justera   
 laddningsfodralets läge på laddningsplattan. 
4. Anmärkning: Fodralet har ett integrerat batteri och kan ladda hörlurarna utan att ansluta   
 till en USB-kabel. 

Slå på hörlurarna  

Stänga av hörlurarna 

uppspelning/paus av musik 

Nästa sång 

Föregående sång 

Ringa upp röstassistenten 
SIRI/Google Assistant etc. 

Ta emot / avvisa ett samtal 

Avvisa samtalet  

Vänta på ett samtal 

Hörlurarna slås på automatiskt när de tas ur laddningsfodralet 
eller om du håller in sensorknappen på hörlurarna länge (7 
sekunder).  

Hörlurarna stänger av sig själva när de läggs tillbaka i 
laddningsfodralet eller genom att hålla in sensorknappen på 
hörlurarna länge (7 sekunder), eller när de kopplas bort från 
den kopplade telefonen stänger de av sig själva efter 180 
sekunder. 

1 x klick på HÖGER eller VÄNSTER lur. 

2x klick på den HÖGRA luren 

2x klick på den VÄNSTRA luren 

Tryck länge på knappen på HÖGER eller VÄNSTER lur och håll 
den intryckt i ca. 2 sekunder. 

1 x klick på HÖGER eller VÄNSTER lur. 

Tryck länge på knappen på HÖGER eller VÄNSTER lur och håll 
den intryckt i ca. 2 sekunder. 

1 x klick på HÖGER eller VÄNSTER lur. 

FIXED BOOM PODS 2
ANVÄNDARMANUAL 

TOUCH CONTROL - beröringsstyrning av hörlurar

SPECIFIKATIONER

Bluetooth-version:    5.0 
Signalområde:    15 m 
Chipset:     JL 6936D 
Kode:     SBC 
Bluetooth-protokoll:    a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\spp\smp\
    att\gap\gatt\rfcomm\sdp\l2cap 
Profile 
Frekvensområde:    20 Hz - 20 GHz 
Trådlösa frekvenser som används:  2,402 - 2,480 GHz 
Sensitivitet:    97±3 db 
Impedans:    32Ω±15% 
Hörlurens material:    ABS/Steel 
Hörlurarnas batterikapacitet:   50mAh 
Laddningsfodralets batterikapacitet:  360mAh 
Ingång:     DC 5 V 1 A 
Lyssna på musik/telefonsamtal:   upp till 6 timmar 
Hörlurarnas storlek:    2,3 x 2 x 3 cm 
Laddningsfodralets storlek:   6 x 2,5 x 4,8 cm 
Hörlurarnas vikt:    10g 
Laddningsfodralets vikt:   30g 

ANMÄRKNINGAR

Produkten är garanterad i enlighet med de rättsliga bestämmelser som gäller i länderna där 
den säljs. Om du har problemen med service, kontakta den återförsäljare som du köpte 
utrustningen hos. FIXED tar inget ansvar för skador som orsakats av felaktig användning av 
produkten.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL AV PRODUKTEN 

Om enheten inte används under en längre tid är det nödvändigt att ladda batteriet varannan till 
var tredje månad för att förhindra skador och se till att enhetens prestanda inte försämras. För 
att rengöra TWS-hörlurarna ska du använda en mjuk trasa. 

SÄKERHETSÅTGÄRDER 

Utsätt inte enheten för regn eller snö och sänk den inte i vatten. Lämna inte TWS-hörlurarna i 
solen i bilen. Exponera inte enheten direkt för solljus och lämna den inte i närheten av 
värmekällor. Använd inte TWS-hörlurarna om den har stötts, tappats eller skadats på något 
sätt. Ta inte isär enheten, det finns risk för att få stöt och/eller brännskador. Ändra inte 
strömkabeln. Förvara styluspennan utom räckhåll för barn. Obehörig öppning eller ändring av 
delar av produkten kommer att resultera i garantiförlust. 

Denna produkt är CE-märkt i enlighet med EMC-direktivet 2014/30/EU och 
RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. förklarar härmed att denna 
produkt uppfyller de grundläggande kraven och andra  relevanta bestämmelser i 
EMC-direktiven 2014/30/EU och 2011/65/EU. 

FELSÖKNING

Om du har problem med din produkt kan du kontakta vår support på följande adress 
www.fixed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004
Czech Republic

LED-INDIKATIONSDIOD   

Laddningsstatus 

Slå på hörlurarna 

Stänga av hörlurarna 

Batteristatus i 
laddningsfodralet (du kan se 
detta genom att trycka på 
knappen på 
laddningsfodralet). 

Hörlurar: Den vita lysdioden blinkar långsamt när hörlurarna 
laddas. När hörlurarna är helt laddade släcks lysdioden. 

Laddningsfodral: Den gröna lysdioden blinkar långsamt under 
laddningen. När fodralet är fulladdat förblir lysdioden grön. 

Laddningsfodralets lysdiod kommer att lysa vitt i 8 sekunder. 

Laddningsfodralets lysdioder lyser vitt 3 gånger. 

Grön lysdiod = fulladdat 
Vit LED <75 % 
Orange LED <35 % 

Takk skal du ha for å ha kjøpt trådløse hodetelefoner FIXED Boom Pods 2. Hodetelefonene har 
den beste lyden og er utstyrt med den nyeste BT 5.0 og Double-master teknologi. Når 
hodetelefonene er fulladet, kan de spille musikk i opptil 6 timer - og ladeetuiet gir ytterligere 
24 timer. Gå gjennom og les denne manualen før bruk. 

SLIK PARER / KOBLER DU TIL OG FRA HODETELEFONER

1. Ta begge hodetelefonene ut fra ladeetuiet. 
2. Slå på Bluetooth-funksjonen på din telefon, og finn
 deretter FIXED Boom Pods 2-enheten. 
3. Hvis tilkoblingen lykkes, vises et vindu på enhetens display
 som ber deg om å pare FIXED Boom Pods 2med din enhet.  
4. Når du setter hodetelefonene i ladeetuiet og lukker det,
 kobles forbindelsen automatisk fra. 
5. Etter at du har åpnet etuiet tatt ut hodetelefonene, kobles
 de automatisk til den allerede sammenkoblede enheten. 

Når hodetelefonene er paret med telefonen, er de klare til bruk. 
Dersom ladeetuiet er utladet, kobles hodetelefonene ikke
automatisk fra telefonen når de settes inn i etuiet som lukkes.  

LADING

1. Sett hodetelefonene inn i ladeetuiet. (Merknad: Hver ørepropp
 skal plasseres i det aktuelle sporet: øreproppen merket "V" til venstre
 og øreproppen merket "H" til høyre) 
2. Lukk ladeetuiet 
3. Koble USB-C-kabelen til porten på ladeetuiet, eller plasser ladeetuiet på platen som støtter  
 trådløs lading med knappen nede. Obs! Ladeetuiet kan bli litt varm hvis den plasseres feil  
 på den trådløse ladeplaten. Juster derfor ladeetuiets posisjon på ladeplaten. 
4. Merknad: Etuiet har et integrert batteri og kan lade hodetelefonene uten å koble til en   
 USB-kabel 

Slå på hodetelefoner  

Slå av hodetelefoner 

Avspilling/paus 

Følgende sang 

Forrige sang 

Ringe taleassistenten 
SIRI/Google Assistant osv. 

Svare eller legge på anropet 

Legg på / Avslå anropet  

Holde linja

Hodetelefonene slås på automatisk etter at du har tatt dem ut 
av ladeetuiet eller du har holdt sensorknappen på øreproppen i 
lang tid (7 s).  

Hodetelefonene slås av automatisk etter at det går tilbake til 
ladeetuiet, eller du holder sensorknappen på øreproppen i lang 
tid (7 s), eller de slår seg av automatisk etter 180 s etter at de 
har blitt koblet fra den sammenkoblede telefonen. 

Klikk 1x på HØYRE eller VENSTRE ørepropp 

Klikk 2x på HØYRE ørepropp 

Klikk 2x på VENSTRE ørepropp 

Hold knappen på HØYRE eller VENSTRE ørepropp i ca. 2 
sekunder. 

Klikk 1x på HØYRE eller VENSTRE ørepropp 

Hold knappen på HØYRE eller VENSTRE ørepropp i ca. 2 
sekunder. 

Klikk 1x på HØYRE eller VENSTRE ørepropp.

FIXED BOOM PODS 2
BRUKERMANUAL 

TOUCH CONTROL - hodetelefonenes berøringskontroll 

SPESIFIKASJONER

Bluetooth-versjon:    5.0 
Rekkevidde:   15 m 
Brikkesett:    JL 6936D 
Kode:     SBC 
Bluetooth-protokoller:   a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\spp\smp\
    att\gap\gatt\rfcomm\sdp\l2cap 
Profile 
Frekvensområde:    20 Hz - 20 GHz 
Trådløs frekvens i drift:   2,402 - 2,480 GHz 
Sensitivitet:    97±3 db 
Impedans:    32Ω±15% 
Materialet som hodetelefonene er laget av  ABS/Steel 
Hodetelefonenes batterikapasitet:  50mAh 
Ladeetuiets batterikapasitet:   360mAh 
Inngang:     DC 5 V 1 A 
Høre på musikk/ ringe:   opptil 6 timer 
Hodetelefonstørrelse:   2,3 x 2 x 3cm 
Ladeetuiets størrelse:   6 x 2,5 x 4,8 cm 
Hodetelefonenes vekt:   10g 
Ladeetuiets vekt:    30g 

MERKNADER

For produktet gjelder garanti iht. lovforskrifter som gjelder i de landene der produktet selges. 
Skulle du få problemer med service, så vennligst henvend deg til forhandleren du kjøpte 
enheten hos. FIXED tar ikke på seg ansvaret for skader forårsaket av gal bruk av produktet.

STELL AV PRODUKTET OG VEDLIKEHOLD 

Dersom utstyret over lengre tid ikke er i bruk er det helt nødvendig å lade batteriet hver annen 
eller tredje måned, slik at du unngå skader og forhindrer at utstyrets ytelse svekkes. For å 
gjøre rent TWS-ørepluggene, så bruk fint stoff. 

TILTAK FOR SIKKERHETENS SKYLD 

Ikke utsett enheten for regn eller snø og senk den ikke ned i vann. La ikke TWS-ørepluggene bli 
liggende i solen i bilen. Ikke utsett enheten for direkte sollys og ikke etterlat den nær en 
varmekilde. Ikke bruk TWS-ørepluggene dersom den har blitt utsatt for kraftig støt, dersom 
den har falt ned, eller dersom den på noen som helst måte er skadet. Ta ikke enheten fra 
hverandre; det er fare for å få støt i seg og/eller brannskader. Ikke modifisér ladekabelen. 
Oppbevar TWS-ørepluggene utilgjengelig for barn. Ikke-autorisert åpning eller modifisering av 
noen del av produktet får som konsekvens at garantien opphører. 

Dette produktet er CE-merket i samsvar med bestemmelsene i direktiv EMC 
2014/30/EU og RoHS 2011/65/EU. Herved erklærer foretaket FIXED.zone a.s. at 
dette produktet er i samsvar med grunnleggede krav og andre relevante 
bestemmelser i direktivene EMC 2014/30/EU og 2011/65/EU. 

PROBLEMLØSNING

Skulle det oppstå problemer med produktet, kan du kontakte vår kundestøtte via nettadressen 
www.fixed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
37004 České Budějovice 
Tsjekkia

LED-VISNINGSDIODER    

Ladestatus 

Slå på hodetelefoner 

Slå av hodetelefoner 

Ladeetuiets batteristatus 
(det får du vite ved å trykke 
på knappen på ladeetuiet)

Hodetelefoner: den hvite LED-dioden blinker sakte mens 
hodetelefonene lades. Når hodetelefonene er fulladet, slås 
LED-dioden av. 

Ladeetui: den grønne LED-dioden blinker sakte under lading. 
Når ladeetuiet er fulladet, lyser LED-dioden grønt. 

LED-dioden på ladeetuiet kommer til å lyse hvitt i 8 sekunder. 

LED-dioden på ladeetuiet kommer til å blinke hvitt 3 ganger. 

LED-dioden er grønn = fulladet 
LED-dioden er hvit <75 % 
LED-dioden er oransje <35 %

Благодарим, че закупихте напълно безжичните слушалки FIXED Boom Pods 2. Слушалките 
имат звук от най-високо качество и са оборудвани с най-новите технологии BT 5.0 и 
Double-master. Слушалките могат да възпроизвеждат музика до 6 часа, когато са напълно 
заредени, и да се приберат до още 24 часа в кутията за зареждане.
Прочетете това ръководство преди употреба. 

КАК ДА УПРАВЛЯВАМЕ И СДВОИМ/РАЗКАЧИМ СЛУШАЛКИТЕ

1. Извадете и двете слушалки от кутията за зареждане. 
2. Включете на телефона си функцията Bluetooth, след
 това потърсете устройството FIXED Boom Pods 2. 
3. Ако връзката е успешна, на дисплея на вашето устройство
 ще се появи прозорец с молба да сдвоите FIXED Boom Pods 2
 с вашето устройство.  
4. Когато поставите слушалките в кутията за зареждане и я
 затворите, връзката автоматично се прекъсва. 
5. След като отворите кутията и извадите слушалките,
 те автоматично се свързват отново с вече
 сдвоеното устройство. 

След като слушалките са успешно сдвоени с телефона,
те са готови за използване.  Ако кутията за зареждане
е празна, след затваряне слушалките няма да се откачат
автоматично от телефона, когато бъдат поставени в кутията.  

ЗАРЕЖДАНЕ

1. Поставете слушалките в кутията за зареждане. (Забележка: Всяка слушалка трябва да   
 бъде поставена в съответния слот: слушалката, означена с "L" отляво, а слушалката,   
 обозначена с "R" отдясно) 
2. Затворете кутията за зареждане 
3. Свържете USB-C кабел в порта на кутията за зареждане, или поставете кутията за   
 зареждане на подложка с функция за безжично зареждане с бутоните надолу.   
 Забележка: кутията за зареждане може леко да се затопли, ако се постави неправилно   
 върху безжичната подложка. Затова регулирайте позицията на кутията за зареждане   
 върху подложката за зареждане. 
4. Забележка: Кутията има вградена батерия и може да презарежда слушалките дори без   
 връзка с USB кабел 

Включване на слушалките  

Изключване на слушалките 

Пусни/постави на пауза музика
 
Следваща песен 

Предишна песен 

Извикване на гласово 
управляван асистент 
SIRI/Google Assisten и др. 

Приемане или отхвърляне на 
повикване 

Отхвърляне на повикване  

Задържане на разговора 

Слушалките се включват автоматично след като ги извадите 
от кутията за зареждане, или при продължително (7 сек) 
задържане на пръста върху сензорния бутон на слушалката.  

Слушалките се изключват, когато ги приберете в кутията за 
зареждане или при продължително (7 сек) задържане на 
пръста върху сензорния бутон на слушалката, както и когато 
са разкачени от сдвоения към тях телефон ще се изключат 
сами след 180 секунди. 

1x докосване на ДЯСНАТА или ЛЯВАТА слушалка 

2x докосвания на ДЯСНАТА слушалка 

2x докосвания на ЛЯВАТА слушалка 

Задръжте пръста върху сензорния бутон на ДЯСНАТА или 
ЛЯВАТА слушалки за около 2 сек. 

1x докосване на ДЯСНАТА или ЛЯВАТА слушалка 

Задръжте пръста върху сензорния бутон на ДЯСНАТА или 
ЛЯВАТА слушалки за около 2 сек. 

1x докосване на ДЯСНАТА или ЛЯВАТА слушалка. 

FIXED BOOM PODS 2
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА 

TOUCH CONTROL - сензорно управление на слушалките

СПЕЦИФИКАЦИИ

Bluetooth версия:     5.0 
Обхват:      15 m 
Чип:      JL 6936D 
Код:      SBC 
Bluetooth протоколи:     a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\ spp\ smp\  
     att\gap\gatt\rfcomm\sdp\ l2cap 
Профил 
Честотен обхват:     20 Hz - 20 GHz 
Работна безжична честота:    2,402 - 2,480 GHz 
Чувствителност:     97±3 db 
Импеданс:     32 Ω±15 % 
Материал на слушалките:    ABS/Steel 
Капацитет на батерията на слушалките:   50 mAh 
Капацитет на батерията на кутията за зареждане:  360 mAh 
Входни:      DC 5 V 1 A 
Слушане на музика/телефониране:   до 6 часа 
Размери на слушалките:    2.3*2*3 cm 
Размери на кутията за зареждане:   6*2.5*4.8 cm 
Тегло на слушалките:     10 g 
Тегло на кутията за зареждане:    30 g 

ЗАБЕЛЕЖКИ

Продуктът се покрива от гаранцията в съответствие със законовите разпоредби, които са в 
сила в страните, в които се продава. В случай на сервизни проблеми, свържете се с 
вносителя, от когото сте закупили устройството. FIXED не поема отговорност за щети, 
причинени от неправилна употреба на продукта.

ГРИЖА И ПОДДРЪЖКА НА УСТРОЙСТВОТО 

Ако устройството не се използва дълго време, е необходимо да зареждате батерията на 
всеки два до три месеца, за да предотвратите повреда и да не намалите производителността 
на устройството. За почистване на корпуса на TWS слушалките използвайте мека кърпа. 

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 

Не излагайте устройството на дъжд или сняг и не го потапяйте във вода. Не оставяйте TWS 
слушалка в автомобил на слънце. Не излагайте устройството на пряка слънчева светлина и 
не го оставяйте близо до източници на топлина. Не използвате TWS слушалка, ако в нея е 
възникнала сериозна повреда, ако е падала, или ако е повредена по какъвто и да е друг 
начин. Не разглобявайте устройството, има риск от токов удар и/или възпламеняване. 
Зареждащият кабел не подлежи на модификации. Дръжте стилото извън обсега на деца. 
Неоторизирано отваряне или поправка на коя да е част води до отпадане на гаранцията. 

Този продукт носи маркировка CE в съответствие с разпоредбите на 
Директива EMC 2014/30/ЕС и RoHS 2011/65/ЕС. FIXED.zone декларира, че този 
продукт е в съответствие с основните изисквания и други изисквания на 
съответните разпоредби на Директиви за ЕМС 2014/30/ЕС и 2011/65/ЕС. 

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

В случай на проблем с продукта, можете да се свържете с клиентската поддръжка на адрес 
www.�xed.zone/podpora 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Чехия

LED ИНДИКАТОРИ  

Статус на зареждане 

Включване на слушалките 

Изключване на слушалките 

Състояние на батерията на 
кутията за зареждане (ще 
го установите като 
натиснете бутона на 
кутията за зареждане)

Слушалка: белият LED светодиод премигва бавно, когато е 
време да заредите слушалките. Когато слушалките са 
напълно заредени, LED светодиодът се изключва. 

Зареждане на кутията: зеленият LED светодиод премигва 
бавно, когато е време за зареждане. Когато кутията е напълно 
заредена, LED светодиодът ще свети в зелено 
продължително. 

LED светодиодът на кутията за зареждане ще свети в бяло в 
продължение на 8 сек. 

LED светодиодът на кутията за зареждане ще светне в бяло 3 
пъти. 

Зелен LED светодиод = напълно заредено 
Бял LED светодиод <75 % 
Оранжев LED светодиод <35 %


